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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  uðéɣwen 
 Arrieta:  uðéɣoiʒ̯én 
 Bakio:  uðéɣoiʒ̯en 
 Bermeo:  urí̄ 
 Berriz:  uðéɣon, uðáskena 
 Bolibar (Markina-Xemein):  uðéɣun 
 Busturia:  uðeɣóiʒ̯en 
 Dima:  úðoɣoin̯, *uðáśken 
 Elantxobe:  uðáaśken, *uðáɣoie̯n 
 Elorrio:  uðáśken, *uðáɣoie̯n 
 Errigoiti:  uðéɣóiʒ̯e 
 Etxebarri:  uðéɣóiʒ̯en 
 Etxebarria:  uðéɣun, uðáɣoén 
 Gamiz-Fika:  uðéɣoiʒ̯e, *uðáśken 
 Getxo:  uðáɣoie̯m (bat)
 Gizaburuaga:  uðéɣuen, uðáśken 
 Ibarruri (Muxika):  uðéɣoiʒ̯en 
 Kortezubi:  uðéɣun 
 Larrabetzu:  úðeɣoie̯n, *uðaśken 
 Laukiz:  uðéɣoie̯n 
 Leioa:  uðeɣóǰen, *neɣúau ̯rē 
 Lekeitio:  otóɲo 
 Lemoa:  uðéɣoie̯n, *uðáśken 
 Lemoiz:  uðéɣoie̯n 
 Mañaria:  úðaɣói ̯
 Mendata:  uðéɣoen 
 Mungia:  uðéɣoie̯n 
 Ondarroa:  uráśkan, otóɲo 
 Orozko:  uðaɣóie̯n, *uðaśken 
 Otxandio:  uðátsen, *uðeɣóie̯n 
 Sondika:  úrī, uðéɣoǰen 
 Zaratamo:  uðéɣoié̯n 
 Zeanuri:  uðeɣóie̯n 
 Zeberio:  uðéɣoie̯n 
 Zollo (Arrankudiaga):  uðéɣoiʒ̯en 
 Zornotza:  uðéɣoiʒ̯en 

Araba 

 Aramaio:  úðaśken, *uðáɣoiʒ̯en 

Gipuzkoa 

 Aia:  uðaskén 
 Amezketa:  udais̯kén 
 Andoain:  úðaskén 
 Araotz (Oñati):  urátsen 
 Arrasate:  uðáśken 
 Arroa (Zestoa):  uðáaskén 

 Asteasu:  uðaskén 
 Ataun:  uðais̯kén 
 Azkoitia:  uðásken, uðe ͜͜ásken 
 Azpeitia:  uðásken 
 Beasain:  uðáaskén 
 Beizama:  úðaskén 
 Bergara:  uðá sken 
 Deba:  uðáśken 
 Donostia:  uðárasken 
 Eibar:  uðáɣuen 
 Elduain:  uðáaskén 
 Elgoibar:  uðáaśkén, uðáɣuen 
 Errezil:  uðásken 
 Ezkio-Itsaso:  uðásken 
 Getaria:  uðáśkena 
 Hernani:  uðásken 
 Hondarribia:  uðáśkena (mark.)
 Ikaztegieta:  uðásken 
 Lasarte-Oria:  uðáśken 
 Legazpi:  uðásken 
 Leintz Gatzaga:  uðáatsen 
 Mendaro:  uðáśken, uðáɣwen 
 Oiartzun:  uðaskén 
 Oñati:  uráśken 
 Orexa:  údásken 
 Orio:  uðásken 
 Pasaia:  úðaskén 
 Tolosa:  uðait̯sén, udáratsén 
 Urretxu:  uðáis̯ken 
 Zegama:  uðáis̯kén 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: larāském (mark.) 
 Alkotz:  udóndo ͜͜a (mark.)
 Aniz:  úrī 
 Arbizu:  uðá aské n 
 Beruete:  uðaskén 
 Donamaria:  urí̄ɛru, urí̄jøru 
 Dorrao / Torrano:  uðaskén 
 Erratzu:  urí̄aro 
 Etxalar:  udasken 
 Etxaleku:  úðondoá (mark.), úðeondoá  
 (mark.), úðaskená (mark.)
 Etxarri (Larraun):  uðaskén 
 Eugi:  larāskén, laré̄askená (mark.)
 Ezkurra:  uðaskén 
 Gaintza:  néɣurí 
 Goizueta:  uðá:skená 

 Igoa:  úðaskén 
 Jaurrieta:  aβéndwa 
 Leitza:  úðaskén 
 Lekaroz:  úrī 
 Luzaide / Valcarlos:  lará̄:sken 
 Mezkiritz:  larāskén 
 Oderitz:  úðaskén 
 Suarbe:  uðásken, *uðóndo 
 Sunbilla:  urí̄ǰɛrɔ 
 Urdiain:  úðatsená (mark.), uðásken 
 Zilbeti:  larāskén 
 Zugarramurdi:  uðáskén 

Lapurdi 

 Ahetze:  uðaskén 
 Arrangoitze:  laRáskan, *úðasken 
 Azkaine:  uðasken 
 Bardoze:  uðáskena, aɣórīʎa (mark.)
 Beskoitze:  uðakáil, laRásken, *uðe ͜͜ásken 
 Donibane Lohizune:  uðaskén 
 Hazparne:  laRaskén 
 Hendaia:  udaskén 
 Itsasu:  uða:skén 
 Makea:  lará̄sken 
 Mugerre:  uðakaail̯a, uðakail̯a, uðakaail̯ 
 Sara:  uðaskén, larāskén 
 Senpere:  uðaskén 
 Urketa:  úðakáil̯a, úðaakáil̯a (mark.)
 Uztaritze:  uðásken 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  uðaskén, urí̄et, *larāskén 
 Arboti:  laré̄skena (mark.)
 Armendaritze:  larāskén 
 Arnegi:  lará̄:sken 
 Arrueta:  lará̄sken 
 Baigorri:  uRiita, laRasken 
 Bastida:  laRaskena 
 Behorlegi:  larāskén 
 Bidarrai:  larē ͜͜ásken 
 Ezterenzubi:  larāskén 
 Gamarte:  lará̄sken 
 Garrüze:  lará̄sken 
 Irisarri:  laRásken 
 Izturitze:  lará̄sken 
 Jutsi:  larāsken 
 Landibarre:  larāskén 
 Larzabale:  lará̄skena (mark.)

 Uharte Garazi:  lárāskén 

Zuberoa 

 Altzai:  lará̄sken 
 Altzürükü:  lará̄sken 
 Barkoxe:  lará̄sken 
 Domintxaine:  lará̄skena 
 Eskiula:  lará̄sken 
 Larraine:  lará̄sken 
 Montori:  lará̄sken, aɣór,̄ lar̄yskenin (mark.)
 Pagola:  lará̄sken 
 Santa Grazi:  lará̄sken 
 Sohüta:  lará̄sken 
 Urdiñarbe:  lárāskéna 
 Ürrüstoi:  lará̄sken 

       



EHHA
23

279. Mapa: otoño / automne / autumn

GALDERA: 10110; ALG: 839; ALEARN: IX, 1287

urri-
udondo
udakaaila
neguri
neguaurre
udatzen
agor(-)
otoño
abendu
udaizken
larrazken
udazken
udagoien

Sondika: Urrí. Otoño da urrí! Orrie jausten asten danean. Urrie da bere (?) denporea. 
Urrie iseten da iru ilebete! Negue beste iru ilebeté. 

Mungia: “udazken” proposatzean ondokoa esan du: Entzun bai, oingo gasteari edo, 
euskera oin ikisite dausenari edo. 

Bermeo: Urrixe da setiénbrien. Setienbretik negu asi arte. 
Suarbe: “udóndua” “udazken” baino gehiago erraten dela dio lekukoak. 




